Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1978. gada 18. augusta Regula (EEK) Nr. 1993/78 attiecībā uz pasākumiem, lai sekmētu piena produktu ar Kopienas izcelsmi izmantošanu un patēriņu ārpus Kopienas ar tehnisko un/vai komerciālo palīdzību

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1977. gada 17. maija Regulu (EEK) Nr. 1079/77 par līdzatbildības nodevu un par pasākumiem piena un piena produktu tirgu paplašināšanai1, kas grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 1001/782, un jo īpaši tās 4. pantu,

tā kā Regulas (EEK) Nr. 1079/77 4. pants paredz šādu pasākumu veikšanu, lai paplašinātu piena produktu tirgus; tā kā šādu pasākumu ikgadējā programmā, ko paziņo Padomei, ievērojot tās 4. panta 3. punktu, pēc konsultācijām ar Piena un piena produktu padomdevēju komiteju, ir izklāstīts nodoms pieņemt inter alia pasākumus, lai sekmētu piena produktu ar Kopienas izcelsmi izmantošanu un patēriņu ārpus Kopienas ar tehnisko un/vai komerciālo palīdzību piena nozarei, jo īpaši jaunattīstības valstīs; tā kā šo pasākumu īstenošanai būtu jāizstrādā sīki noteikumi; 
tā kā šādiem pasākumiem būtu jāveicina Kopienas tirdzniecība ar attiecīgajām valstīm, tomēr neietekmējot pastāvošo Kopienas piena produktu eksportu; 

tā kā šķiet atbilstoši uzaicināt organizācijas un uzņēmumus, kas varētu būt ieinteresēti šādos pasākumos un kam ir vajadzīgā kvalifikācija un pieredze, lai iesniegtu sīki izstrādātus piedāvājumus; tā kā izdevumi, kas rodas no šādiem pasākumiem, no Kopienas finansējuma būtu jāsedz tikai daļēji; 
tā kā būtu jāizstrādā sīki izstrādāti noteikumi attiecībā uz pasākumu ilgumu un Kopienas līdzekļu izmaksām tiem, kuru piedāvājumi ir pieņemti; tā kā turklāt Komisija jāinformē par šajā regulā minēto pasākumu rezultātiem; tā kā, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 1079/77 5. panta 1. punktu, šie pasākumi būtu jāuzskata par daļu no intervences; tā kā intervences aģentūrām jābūt atbildīgām par veiksmīgo priekšlikumu izpildes uzraudzību un par atbilstošo maksājumu veikšanu; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un piena produktu nozares pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

1. Saskaņā ar šo regulu tiek veicināti pasākumi, lai sekmētu un uzlabotu piena produktu ar Kopienas izcelsmi izmantošanu un patēriņu ārpus Kopienas ar tehnisko un/vai komerciālo palīdzību piena nozarei, lai veicinātu Kopienas tirdzniecību ar attiecīgajām valstīm. 

2. Pasākumi, kas minēti 1. punktā, var attiekties tikai uz tirgus apstākļu, patērētāju informēšanas un reklāmas uzlabojumiem trešās valstīs par labu piena produktiem ar Kopienas izcelsmi, neņemot vērā komerciālās darbības formu. 

3. Pasākumi, kas minēti 1. punktā, nekādā gadījumā nedrīkst tieši vai netieši attiekties uz investīciju finansēšanu (piegādes uzņēmumiem preču piegāde, darbinieku atalgojums, utt.), izveidojot jauns rūpnīcas vai uzņēmumus, vai paplašinot vai remontējot pastāvošās rūpnīcas vai uzņēmumus, kurās trešā valstī veic piena produktu ražošanu vai pārstrādi. 

Tomēr, ja ir iesniegts pierādījums tam, ka šādas investīcijas ir veiktas pēc iestāžu vai ieinteresēto ierosmes trešā valstī, vajadzīgās zinātības nodrošināšanu šim nolūkam var uzskatīt par pasākumu saskaņā ar 1. punktu.

4. Pasākumus, kas var ierobežot esošo Kopienas piena produktu tirdzniecību ar attiecīgo valsti, neņem vērā.

5. Pasākumus, kas minēti iepriekšējos punktos, pabeidz līdz 1979. gada 31. decembrim, neskarot 4. panta 2. punkta otrās daļas noteikumus. Tomēr izņēmuma gadījumos var vienoties par ilgāku laika posmu, ievērojot 5. panta 1. punktu, lai nodrošinātu attiecīgajam pasākumam vislielāko efektivitāti. 
2. pants

1. Pasākumus, kas minēti 1. panta 1. punktā, ierosina un veic organizācijas vai uzņēmumi

a) kam ir vajadzīgā kvalifikācija un pieredze, lai veiktu ierosinātos pasākumus; 
b) sniedz atbilstošas garantijas: 

- lai aizsargātu pastāvošās Kopienas tirdzniecības intereses ar trešo valsti vai attiecīgajām valstīm, un

- par to, ka tie neveiks tiešas vai netiešas finansiālas investīcijas 1. panta 3. punkta pirmās daļas nozīmē. 

2. Kopienas finansējumu ierobežo līdz 75% no izdevumiem, kas radušies attiecīgā pasākuma dēļ. 

3. pants

1. Personas, kas noteiktas 2. panta 1. punktā, ir aicinātas nosūtīt kompetentajai iestādei, kuru to dalībvalstis ir izraudzījusies, še turpmāk saukta “intervences aģentūra”, sīki izstrādātus piedāvājumus par pasākumiem, kas minēti 1. panta 1. punktā. 

2. Atbilstošā intervences aģentūra saņem piedāvājumus līdz 1978. gada 1. novembrim.

3. Intervences aģentūras nosaka citus piedāvājumu iesniegšanas noteikumus paziņojumā, ko publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī.” 

4. Desmit dienu laikā pēc laika posma beigām, kas paredzēts šī panta 2. punktā intervences aģentūra nosūta saņemtos piedāvājumus Komisijai. 

Intervences aģentūra var pievienot minētajiem dokumentiem savus komentārus, ja tādi ir. 

4. pants

1. Piedāvājumā norāda: 

a) attiecīgās personas vārdu/nosaukumu un adresi; 
b) visas ziņas, kas attiecas uz ierosinātajiem pasākumiem, norādot pasākumu veikšanai vajadzīgo laiku, sagaidāmos rezultātus un jebkādu trešo personu, kas var būt iesaistīta; 

c) cenu, ko prasa par šo pasākumu veikšanu un kas izteikta tās dalībvalsts valūtā, kuras teritorijā attiecīgā persona ir reģistrēta, kopā ar šīs summas sadalījumu pa pozīcijām un atbilstošo finansējuma plānu; 

d) vēlamo Kopienas ieguldījuma apmaksas veidu (7. panta 1. punkta a) vai b) apakšpunkts)). 

2. Ziņas, kas minētas šī panta 1. punkta a) un b) apakšpunktos, attiecas tikai uz pasākumiem, kas jāpabeidz līdz dienai, kura minēta 1. panta 5. punktā. 

Tomēr ierosinātais pasākums var būt daļa no pasākumu kopuma, ja ir paredzams, ka šo pasākumu pabeigšanas pēdējā diena ir ne vēlāk kā 1980. gada 31. marts. Šajā gadījumā piedāvājumā informācijas veidā sniedz ziņas, kas paredzētas šī panta 1. punkta b) un c) apakšpunktos, attiecībā uz visiem pasākumiem. 

3. Piedāvājums ir derīgs tikai tad, ja 

a) to ir iesniegusi persona, kas atbilst 2. panta 1. punktā paredzētajiem nosacījumiem; 
b) tam ir pievienota apņemšanās izpildīt šīs regulas noteikumus un noteikumu un nosacījumu sarakstu, kas minēts šīs regulas 6. pantā.

5. pants

1. Pēc tam, kad Piena un piena produktu nozares pārvaldības komiteja ir izskatījusi piedāvājumus, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 804/68 31. pantu, Komisija noslēdz līgumus par pasākumiem, kas minēti 1. panta 1. punktā, ar tām personām, kuru piedāvājumi ir pieņemti. 

Pirms līguma noslēgšanas attiecīgajai personai var lūgt sniegt papildu informāciju un/vai ziņas par tās piedāvājumu. 

2. Intervences aģentūra cik drīz vien iespējams informē katru personu par lēmumu, kas pieņemts attiecībā uz tās priekšlikumu. 

6. pants

1. Pieņemto piedāvājumu saskaņā ar 5.pantu, Komisija sastāda nosacījumu sarakstu vismaz trijos eksemplāros, un to paraksta attiecīgā persona. 

2. Noteikumu un nosacījumu saraksts ir neatņemama 5. panta 1. punktā minētā līguma daļa, un 

a) tajā ir ziņas, kas noteiktas 4. panta 1. punktā, vai tajā ir dota atsauce uz šīm ziņām; un

b) tas vajadzības gadījumā papildina šīs ziņas ar papildu nosacījumiem, kas rodas no 5. panta 1. punkta otrās daļas piemērošanas. 

3. Komisija nosūta līguma un noteikumu un nosacījumu saraksta kopiju intervences aģentūrai, kas ir atbildīga par to, lai līguma nosacījumi tiktu ievēroti. 

7. pants

1. Minētā intervences aģentūra samaksā attiecīgajai personai saskaņā ar izvēli, kas izteikta tās piedāvājumā, 

a) vai nu vienu maksājumu, kas ir 60% no Kopienas līgumā paredzētā ieguldījuma, kontā sešās nedēļās pēc līguma un nosacījumu saraksta parakstīšanas dienas; 

b) vai ar divu mēnešu starplaiku četrās vienādās daļās, no kurām katra nepārsniedz 20% no līgumā paredzētā Kopienas ieguldījuma, un pirmā šāda daļa ir jāizmaksā sešu nedēļu laikā pēc līguma un nosacījumu saraksta parakstīšanas dienas. 

2. Katras daļas samaksa ir atkarīga no nodrošinājuma iemaksas intervences aģentūrai, kur nodrošinājums ir vienāds ar daļas summu, kam pieskaitīti 10%. 

3. Nodrošinājumu atbrīvo un atlikumu izmaksā vienīgi intervences aģentūra, kad 

a) intervences aģentūra apstiprina, ka attiecīgā persona ir izpildījusi savas saistības tā, kā tas paredzēts nosacījumu sarakstā; 
b) Komisijai un intervences aģentūrai ir nosūtīts ziņojums, kas minēts 8. panta 1. punktā, un ziņojumā sniegto ziņu apstiprinājums no intervences aģentūras un kompetentā Komisijas departamenta; un

c) ir sniegts pierādījums tam, ka attiecīgā persona ir iztērējusi savu ieguldījumu paredzētajam mērķim. 

4. Tiktāl, cik nav izpildīti 3. punktā noteiktie nosacījumi, nodrošinājums tiek ieturēts. Šādā gadījumā attiecīgo summu atskaita no ELVGF Garantiju nodaļas izdevumiem, un konkrēti – no izdevumiem, kas rodas saistībā ar Regulas (EEK) Nr. 1079/77 4. pantā minēto pasākumu.

8. pants

1. Katra persona, kas atbildīga par kādu no pasākumiem, kuri minēti 1. panta 1. punktā, līdz 1980. gada 1. aprīlim iesniedz Komisijai un attiecīgajai intervences aģentūrai ziņojumu par piešķirto Kopienas līdzekļu izlietojumu un par minēto pasākumu rezultātiem. Ja saskaņā ar 1. panta 5. punktu ir notikusi vienošanās par ilgāku laika posmu pabeigšanai līgumā, nekā paredzēts minētajā pantā, ziņojumu iesniedz vēlākais trīs mēnešus pēc šī laika posma beigām. 
2. Tā darba rezultātus, kas paredzēts šajā regulā, var publicēt tikai ar Komisijas izteiktu atļauju. 

9. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1978. gada 18. augustā


Komisijas vārdā —

Fins GUNDELAHS [Finn GUNDELACH],

priekšsēdētāja vietnieks
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